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[TRANSLATION – TRADUCTION]

AGREEMENT ON TECHNICAL CO-OPERATION BETWEEN THE 
ARGENTINE REPUBLIC AND THE REPUBLIC OF HAITI

The Government of the Argentine Republic and the Government of the Republic of 
Haiti, hereinafter referred to as “the Parties”, have signed this Agreement on Technical 
Co-operation, subject to the considerations and articles below:

Considering: 
The Agreement on Scientific and Technical Co-operation between the Argentine 

Republic and the Republic of Haiti of 15 September 1980.
The work done in Haiti since July 2006 by the co-operation mission of the Ministry 

of Economy and Public Finance of the Argentine Republic.
The working visit made by a delegation of officials from the Haitian Ministry of 

Planning and External Co-operation (MPCE) and the Ministry of Economy and Finance 
(MEF) to the National Directorate of Public Investment (DNIP) of the Ministry of 
Economy and Public Finance of Argentina in April 2007 and the results of that mission, 
particularly with regard to the viability of transferring the Argentine project bank system 
(hereinafter “BAPIN”) to Haiti.

That the joint and complementary efforts of both ministries can contribute to 
improving the management of public investment in Haiti.

The Parties agree as follows:

Article 1. Purpose

Through this Agreement, the Parties undertake to build management capacity within 
Haiti’s planning system and, in particular, the apportionment of public investment, by 
commissioning a database of public sector projects and programmes.

Article 2. Description of the nature of the co-operation.

The implementing authorities for this Agreement will be, for the Argentine Republic: 
the Ministry of Economy and Public Finance, MECON; and, for the Republic of Haiti: 
the Ministry of Planning and External Co-operation, MPCE.

Through this Agreement, MECON undertakes to supply MPCE with technical and 
logistical support for the achievement of the target set out in the previous article; and 
MPCE undertakes to perform the technical work necessary to implement the project bank 
(BAPIN) startup project, pursuant to the detailed responsibilities set out in Article 3.

Article 3. Parties’ responsibilities.

A) Ministry of Economy and Public Finance of the Argentine Republic:
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a) To conduct a three-week seminar/workshop in Port-au-Prince to present an 
analysis of BAPIN and its operation.

b) To translate into French and adapt all the operating system materials (software) 
as well as manuals to Haiti’s particular needs.

c) To finance a one-week trip to Buenos Aires by four Haitian officials, and their 
accommodation expenses, to fine-tune the system once it is adapted to the Haitian 
situation. 

d) To conduct a one-week seminar in Port-au-Prince to train the trainers in 
installing the system for end users.

e) To supervise the administration of the first training courses for system users.
f) To assist MPCE during the first three months of system operation and to 

maintain an ongoing consultation system. 
B) Ministry of Planning and External Co-operation of the Republic of Haiti:

i) To provide institutional assistance to project activities in the city of Port-au-
Prince.

ii) To help Argentine specialists to train Haitian officials.
iii) To identify and select the BAPIN management and administration team 

based on the profiles in the draft.
iv) To provide the requisite facilities and equipment in Port-au-Prince.
v) To help the Argentine experts to adapt the system to the Haitian situation, in 

particular by translating materials.
vi) To co-ordinate training of trainers and initial training for end users with the 

Argentine technicians.
vii) To put in place the necessary conditions for operation of the system 

administrator’s equipment.
C) Joint responsibilities
At the end of the initial stage, the implementing authorities shall evaluate the results 

achieved and come to an agreement on the advisability of continuing the activities, 
incorporating any new components into the project.

Article 4. Co-ordination and decision mechanisms

To ensure the smooth running and completion of the co-operation established in this 
Agreement, the implementing authorities hereby designate, for the Ministry of Economy 
and Public Finance of the Argentine Republic, Mr. Alejandro López-Accotto and Mr. 
Manuel Weich and, for the MPCE, its Deputy Director General, Mr. Wilner Valcin and 
his Chief of Staff, Mr. Claude Grand-Pierre, who will be responsible for project planning 
and follow-up. 

Should any change be made in the officials designated in the previous paragraph, the 
implementing authorities shall so notify one another through the diplomatic channel.
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Article 5.

In carrying out the activities which, under Article 3(A), are under the responsibility 
of the Ministry of Economy and Public Finance of the Argentine Republic, the officials 
mentioned in the preceding article shall co-ordinate their activities with the Argentine 
Embassy in Haiti and the Directorate General for International Co-operation of the 
Ministry of Foreign Affairs, International Trade and Worship of the Argentine Republic.

Article 6. Reciprocity.

Each Party to the Agreement undertakes to recognize the other Party’s contributions 
in terms of carrying out the activities agreed to in publications, reports, informational 
materials, messages and other means of disseminating those activities. The Parties agree 
to be consulted in writing on the publication of results and to give appropriate recognition 
to the other Party’s contribution.

Article 7. Dispute settlement 

Any dispute as to the performance of this Agreement shall be resolved by mutual 
agreement between the Parties.

Article 8. Use, duration and amendments

This Agreement shall enter into force on the date of the last signature and shall be 
valid for twelve (12) months. Before the closing date, the terms of this 
Agreement may be modified by express agreement of the Parties through an addendum, 
which will be an integral part of this Agreement.

NOW THEREFORE,
The representatives of the Parties, being legally authorized thereto, have signed this 

Agreement in duplicate, both copies having identical content and being equally authentic, 
at Port-au-Prince, Republic of Haiti, and Buenos Aires, Argentine Republic. 

Port-au-Prince, 21 September 2009

For the Republic of Haiti:
PAUL ANTOINE BIEN-AIMÉ

Buenos Aires, 21 September 2009

For the Argentine Republic:
RODOLFO OJEA QUINTANA
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